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Wszelkie treści i zasoby edukacyjne publikowane na łamach Portalu www.szkolnictwo.pl  mogą być wykorzystywane przez jego Użytkowników wyłącznie w zakresie własnego użytku osobistego oraz do użytku w szkołach podczas zajęć dydaktycznych. Kopiowanie, wprowadzanie zmian, przesyłanie, publiczne odtwarzanie i wszelkie wykorzystywanie tych treści do celów komercyjnych jest niedozwolone. Plik można dowolnie modernizować na potrzeby własne oraz do wykorzystania w szkołach podczas zajęć dydaktycznych. 

W GÓRACH

Dolina – das Tal

Wir planen eine Radtour durch das Tal.

Planujemy wycieczkę rowerową przez dolinę.

Ich mag durch das Tal wandern.

Lubię wędrować przez dolinę.

Das Tal ist ein beliebtes Ausflugsgebiet.

Dolina jest ulubionym terenem na wycieczek.

Das Tal befindet sich zwischen hohen Bergen.

Dolina znajduje się pomiędzy wysokimi górami.

Die Sonne schien und wir wanderten das Tal hinauf.

Słońce świeciło i wędrowaliśmy w górę doliny.

Wir haben ein Zimmer mit wunderbarer Aussicht über Tal und Gebirge.

Mamy pokój ze wspaniałym widokiem na dolinę i góry.

Jaskinia – die Höhle; die Grotte

Eine Höhle ist ein natürlich entstandener unterirdischer Hohlraum.

Jaskinia to naturalnie utworzona podziemna pusta przestrzeń.

Eine Höhle ist groß genug, um von Menschen betreten zu werden.

Jaskinia jest wystarczająco duża, aby mógł tam wejść człowiek.

In den Bergen befinden sich viele Höhlen.

W górach znajduje się wiele jaskiń.

Während eines Ausfluges haben wir eine kleine Höhle gefunden.

Podczas wycieczki znaleźliśmy małą jaskinię.

Höhlentauchen ist mein Traum.

Nurkowanie w jaskini to moje marzenie.

Die tiefste Höhle der Welt ist in Abchasien.

Najgłębsza jaskinia świata jest w Abchazji.

kombinezon narciarski – der Skianzug

Der Skianzug ist ein Kleidungsstück für Skiläufer.

Kombinezon narciarski to ubranie dla narciarzy.

Der Skianzug besteht aus einer Jacke und einer Hose.

Kombinezon narciarski składa się z kurtki i spodni.

Der Skianzug in Größe L wurde etwa 4 Tage auf der Ski-Piste benutzt und ist daher in einem tadellosen Zustand.

Kombinezon narciarski w rozmiarze L był używany na stoku narciarskim 4 dni i dlatego jest w nienagannym stanie.

Ich habe gestern einen Skianzug günstig gekauft.

Kupiłam wczoraj kombinezon narciarski w korzystnej cenie.

In den meisten Sportgeschäften gibt es eine große Auswahl an Skianzügen.

W większości sklepów sportowych jest duży wybór kombinezonów narciarskich.

Der Skianzug bläht sich im Wind auf.

Kombinezon narciarski nadyma się na wietrze.

lodowisko – die Eisbahn

Eine Eisbahn bezeichnet eine Fläche, die vereist ist.

Lodowiskiem nazywamy powierzchnię, która jest zamarznięta.

Um sich auf einer Eisbahn sicher zu bewegen, benötigt man Schlittschuhe.

Aby na lodowisku poruszać się pewnie potrzebne są łyżwy.

Die Eisbahn darf erst nach Verlassen der Eismaschine betreten werden.

Na lodowisko można wejść dopiero gdy maszyna do robienia lodu je opuści.

Eine Eisbahn kann auch auf dem gefrorenen Fluss entstehen.

Lodowisko może także powstać na zamarzniętej rzece.

Die Eisbahn ist täglich geöffnet.

Lodowisko jest otwarte codziennie.

Wir waren Eislaufen auf der Eisbahn.

Jeździliśmy na łyżwach na lodowisku.

łyżwiarz – der Schlittschuhläufer 

Im Winter kann man viele Schlittschuhläufer beobachten.

W zimie można obserwować wielu łyżwiarzy.

Es gibt zahlreiche Schlittschuhläufer auf dem zugefrorenen See.

Liczni łyżwiarze znajdują się na zamarzniętym jeziorze.

Ich habe gestern einem Schlittschuhläufer ein Foto gemacht.

Wczoraj zrobiłam łyżwiarzowi zdjęcie.

Ich besuche einen Kurs für Schlittschuhläufer.

Uczęszczam na kurs dla łyżwiarzy.

Ich bin kein guter Schlittschuhläufer.

Nie jetsem dobrym łyżwiarzem.

Wir übernehmen keine Gewähr für die Sicherheit der Schlittschuhläufer.

Nie bierzemy odpowiedzialności za bezpieczeństwo łyżwiarzy.

mróz – der Frost

Der Ausdruck Frost bezeichnet das Auftreten von Temperaturen unterhalb 0°C.

Jako mróz określa się pojawienie się temperatur poniżej zera.

Vom Frost sind vor allem Lebewesen, das Wasser und der Boden betroffen.

Mrozem dotknięte są zazwyczaj stworzenia, woda i ziemia.

Diese Chemikalien sind nicht Frostbeständig.

Te chemikalia nie są odporne na mróz.

Danach folgt eisige Kälte mit strengem Frost in den Nächten.

Potem następuje lodowate zimno z silnym mrozem w nocy.

Die Wettervorhersage warnt vor strengem Frost.

Prognoza pogody ostrzega przed silnym mrozem.

Der Donnerstag bringt Sonne und Frost.

Czwartek przyniesie słońce i mróz.

narciarz – der Skiläufer 

Er war der beste Skiläufer auf der Ski-Piste.

On był najlepszym narciarzem na stoku narciarskim.

Ich will in der Zukunft ein berühmter Skiläufer werden.

Chcę w przyszłości zostać sławnym narciarzem.

Man muss viel trainieren, um ein guter Skiläufer zu sein.

Trzeba dużo trenować, żeby być dobrym narciarzem.

Seit Jahren steigt die Zahl der Skiläufer, die mit Helm fahren.

Od lat rośnie liczba narciarzy, którzy jeżdżą w kaskach.

Der Skiläufer muss über ein gutes Bewegungsgefühl verfügen.

Narciarz musi dysponować dobrym wyczuciem ruchu.

Am Samstag fand der letzte Wettbewerb der Skiläufer statt.

W sobotę miały miejsce ostatnie zawody narciarzy.

sanki – der Schlitten 

Ein Schlitten ist ein Fahrzeug mit Kufen statt Rädern.

Sanki to pojazd z płozami zamiast kół.

Der Schlitten wird zum Transport auf Oberflächen mit geringer Reibung, wie Eis und Schnee, verwendet.

Sanki używane są do transportu na powierzchniach o niewielkim tarciu jak lód i śnieg.

Der Schlitten kann von Tieren wie Pferde oder Hunde gezogen werden.

Sanki mogą być ciągnięte przez zwierzęta takie jak konie czy psy.

Schlittenfahren ist mein Lieblingssport.

Jazda na sankach to mój ulubiony sport.

Morgen wollen wir Schlitten fahren.

Jutro chcemy pojeździć na sankach.

Schlittenfahren macht viel Spass.

Jazda na sankach sprawia dużo radości.

śnieg – der Schnee

Der Schnee besteht aus gefrorenem Wasser.

Śnieg składa się z zamrożonej wody.

Im Winter gibt es viel Schnee.

Zimą jest dużo śniegu.

Aus dem Schnee kann man einen Schneemann machen.

Ze śniegu można zrobić bałwana.

Ich freue mich schon auf den Schnee im Winter.

Cieszę się już na śnieg w zimie.

Mit dem Frühling schmilzt der Schnee.

Wiosną śnieg topnieje.

Die ganze Landschaft ist mit Schnee bedeckt.

Cały krajobraz jest pokryty śniegiem.

Der Schnee von gestern – musztarda po obiedzie

Der Schnee knierscht – śnieg skrzypi

Die Schneeflocke – płatek śniegu

strumyk – der Bach

Ein Bach ist ein kleines fließendes natürliches Gewässer.

Strumyk to mały płynący naturalny zbiornik wodny.

Unser Bach fließt sieben Minuten entfernt von unserer Schule.

Nasz strumyk płynie w odległości 7 minut od szkoły.

Der Bach fließt nun durch eine kleine Mühle unter der Brücke.

Strumyk płynie teraz przez mały młyn pod mostem.

In den Bergen gibt es viele Bäche.

W górach jest wiele strumyków.

Das Wasser in einem Bach ist eiskalt.

Woda w strumyku jest zimna jak lód.

Ich mag dem Rauschen des Baches zuhören.

Lubię przysłuchiwać się szumowi strumyka.

szczyt – der Gipfel; die Spitze 

Der höchste Punkt eines Berges ist der Gipfel.

Najwyższym punktem góry jest szczyt.

Vom Gipfel aus hat man eine tolle Aussicht.

Ze szczytu rozciąga się wspaniały widok.

Den Gipfel zu erreichen ist ein unvergessliches Erlebnis.

Osiągnięcie szczytu jest niezapomnianym przeżyciem.

Für das Erreichen dieses Gipfels wird Ausrüstung benötigt.

Do osiągnięcia tego szczytu potrzebny jest sprzęt.

Für Bergsteiger ist Gipfel ein Ziel.

Dla alpinistów szczyt jest celem.

Wer einmal auf dem Gipfel stand, der kennt dieses Gefühl.

Kto raz stał na szczycie, ten zna to uczucie.

szlak – der Wanderweg

Nach etwa einem Kilometer biegt der Wanderweg rechts.

Po kilometrze szlak skręca w prawo.

Der Wanderweg führt durch den Wald.

Szlak prowadzi przez las.

Wir bleiben aber auf unserem Wanderweg.

Zostajemy na naszym szlaku.

Der Wanderweg beginnt am Bahnhofsplatz.

Szlak rozpoczyna się na placu dworcowym.

Der Wanderweg führt nun noch ca. 1 km geradeaus.

Szlak prowadzi teraz jeszcze 1 kilometr prosto.

Auf dem Wanderweg gibt es viele Touristen.

Na szlaku jest wielu turystów.

turysta – der Tourist 

Die Tourist-Information wünscht Ihnen einen erholsamen Urlaub.

Informacja turystyczna życzy Państwu dużo wypoczynku na urlopie.

Der Tourist sucht nach Sehenswürdigkeiten.

Turysta szuka zabytków.

Im Vergleich zum November 2007 haben vorigen Monat 2,6 Prozent mehr Touristen das Land besucht.

W porównaniu z listopadem 2007 w zeszłym miesiącu kraj odwiedziło o 2,6 procent więcej turystów.

Die Stadt ist das beliebteste Ziel für viele Touristen.

Miasto jest ulubionym celem turystów.

Der Tourist hat den Weg auf der Landkarte gefunden.

Turysta znalazł drogę na mapie.

Der Tourist hat sich verlaufen.

Turysta zabłądził.

wyciąg krzesełkowy – der Sessellift; die Sesselluftseilbahn 

Ein Sessellift hilft den Touristen, den Gipfel zu erreichen.

Wyciąg krzesełkowy pomaga turystom osiągnąć szczyt.

Direkt neben dem Hotel befinden sich zwei moderne Sesselluftseilbahnen.

Bezpośrednio obok hotelu znajdują się dwa nowoczesne wyciągi krzesełkowe.

Neben der Seilbahn existiert ein neuer Sessellift.

Obok kolejki linowej istnieje nowy wyciąg krzesełkowy.

Der Sessellift ist leider nicht mehr in Betrieb.

Wyciąg krzesełkowy niestety już nie działa.

Der Sessellift ist bis Ende März geschlossen.

Wyciąg krzesełkowy jest do końca marca zamknięty.

Zwei Skifahrer in den französischen Alpen haben die Nacht in einem Sessellift verbringen müssen.

Dwóch narciarzy we francuskich Alpach musiało spędzić noc na wyciągu krzesełkowym.

wyciąg linowy – der Seilaufzug 

Dieser Seilaufzug ist für 8 Personen geeignet.

Ten wyciąg linowy jest przeznaczony dla 8 osób.

Beim Seilaufzug hängt die Kabine an Tragseilen.

W wyciągu linowym kabina wisi na linach nośnych.

Beim Seilaufzug kann man schöne Ausblicke bewundern.

Na wyciągu linowym można podziwiać piękne widoki.

Menschen im Gebirge benutzen sehr gern einen Seilaufzug.

Ludzie w górach używają bardzo chętnie wyciągów linowych.

Der Seilaufzug ist heute außer Betrieb.

Wyciąg linowy jest dzisiaj nieczynny.

Den Gipfel kann man nur über Seilaufzüge erreichen.

Szczyt można osiągnąć jedynie wyciągami linowymi.
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